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EN

Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

* blue color

* length: 43-165cm

» circumference of the smaller band: 11-17 cm
» circumference of the larger band: 14.5-21 cm

CHARACTERISTIC:

A lanyard for a child's hand will work well during walks, shopping, trips, and also in places where there are especially many people
who do not necessarily look where they are going - e.g. at airports, busy streets, at the zoo, at Christmas markets, etc. Soft and
delicate material, thanks to which neither the child nor the parent will complain of skin abrasions. The band is adjustable and
fastened with Velcro, thanks to which it will easily fit any wrist. The spring on the leash for the child's hand is strong and will not
break even with a stronger pull. This allows the child to walk freely within close range of its parent. With a leash for a child's arm, no
walk in a large crowd will be problematic and stressful anymore. The safety band is so universal that you can successfully attach it
not only to the child's hand, but also to his backpack or even to a pram.

SAFETY RULES:

-Use the product only for its intended purpose

-Do not attach the headband to any other part of the child's body other than the handle

-When using the product, always make sure that children are under adult supervision

-Do not use while driving: The child's leash is not a substitute for a car seat or seat belts in vehicles. This product is intended only for
use while walking, it is not a safety device during transport.

-Avoid sudden pulls that may cause the child to lose balance, which may lead to a fall. Always guide the child gently and do not use
the leash to stop him suddenly.
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Prosze przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czgsci brakuje badz jest uszkodzona.

- Prosz¢ zachowa¢ instrukcj¢ na przysztosé.

SPECYFIKACJA:

* kolor: niebieski

* dlugos$¢: 43-165cm

* obwod mniejszej opaski: 11-17cm
» obwod wigkszej opaski: 14,5-21cm

CHARAKTERYSTYKA:

Smycz na r¢ke¢ dziecka sprawdzi si¢ podczas spacerow, zakupow, wyjazdow, a takze w miejscach, gdzie jest szczegdlnie duzo ludzi,
ktorzy niekoniecznie patrza pod nogi — np. na lotniskach, ruchliwych ulicach, w zoo, na jarmarkach swiatecznych itd. Na
nadgarstkach znajduje si¢ migkki i delikatny materiat, dzigki czemu ani dziecko, ani rodzic nie beda skarzy¢ si¢ na obtarcia skory.
Opaska jest regulowana i przypinana rzepami, dzigki czemu dopasuje si¢ bez problemu do kazdego nadgarstka. Sprezynka smyczy
na r¢ke dziecka jest mocna i nie zerwie si¢ nawet przy silniejszym pociagnigciu. Pozwala to dziecku na swobodny spacer w bliskim
zasig¢gu swojego rodzica. Ze smycza na reke dziecka zaden spacer w duzym tlumie nie bedzie juz problematyczny i stresujacy.
Opaska zabezpieczajaca jest na tyle uniwersalna, ze z powodzeniem mozna przypiac ja nie tylko do raczki dziecka, ale rowniez do
jego plecaka czy nawet do wozka.

ZASADY BEZPIECZENSTWA:

-Uzywaj produktu wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem

-Nie przyczepiaj opaski do innych czesci ciala dziecka niz raczka

-Uzywajac produktu zawsze upewnij si¢ ze dzieci sg pod nadzorem osoby dorostej

-Nie stosowac podczas jazdy pojazdami: Smycz dla dziecka nie zastepuje fotelika ani pasow bezpieczenstwa w pojazdach. Produkt
ten jest przeznaczony tylko do uzytku podczas chodzenia, nie jest zabezpieczeniem w trakcie transportu.

-Unika¢ gwattownych pociagnie¢, ktore moga spowodowac utrate rownowagi dziecka, co moze prowadzi¢ do upadku. Zawsze
prowadz dziecko tagodnie i nie uzywaj smyczy do nagltego zatrzymywania go.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

* blaue Farbe

* Linge: 43-165cm

* Umfang des kleineren Bandes: 11-17 cm

» Umfang des groBeren Bandes: 14,5-21 cm

CHARAKTERISTISCH:

Ein Schliisselband fiir die Kinderhand ist perfekt fiir Spaziergdnge, Einkdufe, Ausfliige und auch an Orten, an denen viele Menschen
nicht unbedingt auf ihre Fiile schauen - z. B. auf Flughéfen, belebten Straen, im Zoo, auf Weihnachtsmérkten , etc. weiches und
zartes Material, dank dem weder das Kind noch die Eltern iiber Hautabschiirfungen klagen. Das Band ist verstellbar und mit
Klettverschluss befestigt, wodurch es leicht an jedes Handgelenk passt. Die Feder an der Leine fiir die Kinderhand ist stark und bricht
auch bei stirkerem Zug nicht. Dadurch kann das Kind im Nahbereich seiner Eltern frei laufen. Mit einer Leine fiir den Kinderarm
wird kein Spaziergang in einer grolen Menschenmenge mehr problematisch und stressig. Das Sicherheitsband ist so universell, dass
Sie es nicht nur am Griff des Kindes, sondern auch am Rucksack oder sogar am Kinderwagen erfolgreich befestigen konnen.

SICHERHEITSREGELN:

-Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck

- Befestigen Sie das Band nicht an anderen Korperteilen des Kindes als an der Hand

- Achten Sie bei der Verwendung des Produkts immer darauf, dass Kinder unter Aufsicht eines Erwachsenen sind

- Nicht beim Fahren eines Fahrzeugs verwenden: Eine Kinderleine ersetzt weder einen Autositz noch Sicherheitsgurte in Fahrzeugen.
Dieses Produkt ist nur fiir den Gebrauch beim Gehen bestimmt und nicht als Transportschutz gedacht.

- Vermeiden Sie plétzliches Ziehen, da das Kind dadurch das Gleichgewicht verlieren und stiirzen kann. Fiihren Sie Thr Kind immer
vorsichtig und nutzen Sie die Leine nicht, um es plétzlich aufzuhalten.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

* modra barva

* délka: 43-165cm

* obvod mensiho pasku: 11-17 cm
* obvod vétsiho pasku: 14,5-21 cm

CHARAKTERISTICKY:

Siitirka na détskou ru¢icku se bude skvéle hodit na prochazky, nakupy, vylety a také tam, kde je spousta lidi, ktefi se nemusi nutné
divat na nohy - napf. na letistich, v rusnych ulicich, v zoo, na vanoc¢nich trzich , atd. mékky a jemny material, diky kterému si dité ani
rodi¢ nebudou stézovat na odérky kuze. Pasek je nastavitelny a zapina se na suchy zip, diky ¢emuz snadno padne na kazdé zapé&sti.
Pruzina na voditku pro détskou ruku je pevna a nezlomi se ani pfi silngj$im tahu. To umoziuje ditéti volné chodit v t&sné blizkosti
svého rodice. S voditkem na pazi ditéte jiz Zadna prochazka ve velkém davu nebude problematicka a stresujici. Bezpecnostni pés je
natolik univerzalni, Ze jej mizete uspésné pfipevnit nejen na madlo ditéte, ale i na jeho batoh nebo dokonce na kocarek.

BEZPECNOSTNI PRAVIDLA:

- Pouzivejte vyrobek pouze k ur¢enému tcelu

- Nepfipeviiujte pasek k jiné ¢asti téla ditéte nez k ruce

-Pti pouzivani vyrobku se vzdy ujistéte, ze jsou déti pod dohledem dospélych

-Nepouzivejte pii fizeni vozidla: Détské voditko nenahrazuje autosedacku nebo bezpecnostni pasy ve vozidlech. Tento vyrobek je
urcen k pouziti pouze pii chiizi a neni urcen jako ochrana pii preprave.

- Vyvarujte se nahlych taht, které mohou zptsobit ztratu rovnovahy ditéte, coz mize vést k padu. Vzdy ved’te své dité jemné a
nepouzivejte voditko, abyste ho nahle zastavili.
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

* couleur bleue

* longueur : 43-165 cm

« circonférence de la plus petite bande : 11-17 cm

» circonférence de la plus grande bande : 14,5-21 cm

CARACTERISTIQUE:

Une laniere pour la main d'un enfant sera parfaite pour les promenades, les courses, les voyages, et aussi dans les endroits ou il y a
beaucoup de gens qui ne regardent pas forcément leurs pieds - par exemple dans les aéroports, les rues animées, au zoo, aux marchés
de Noél , etc. matiere douce et délicate, grace a laquelle ni I'enfant ni le parent ne se plaindront d'abrasions cutanées. Le bracelet est
réglable et fixé avec du velcro, grace auquel il s'adaptera facilement a n'importe quel poignet. Le ressort de la laisse pour la main de
I'enfant est solide et ne se cassera pas méme avec une traction plus forte. Cela permet a I'enfant de marcher librement a proximité de
son parent. Avec une laisse pour le bras d'un enfant, aucune promenade dans une grande foule ne sera plus problématique et
stressante. La bande de sécurité est si universelle que vous pouvez l'attacher avec succes non seulement a la poignée de 1'enfant, mais
aussi a son sac a dos ou méme a une poussette.

LES REGLES DE SECURITE:

-Utiliser le produit uniquement pour l'usage auquel il est destiné

-Ne fixez pas le bracelet a une partie du corps de I'enfant autre que la main.

-Lorsque vous utilisez le produit, assurez-vous toujours que les enfants sont sous la surveillance d'un adulte.

-Ne pas utiliser en conduisant un véhicule : Une laisse pour enfant ne remplace pas un si¢ge auto ni les ceintures de sécurité dans les
véhicules. Ce produit est destiné a étre utilisé uniquement en marchant et n'est pas destiné a servir de protection pendant le transport.
-Evitez les tractions brusques, qui pourraient faire perdre I'équilibre a I'enfant, ce qui pourrait entrainer une chute. Guidez toujours
votre enfant avec douceur et n'utilisez pas la laisse pour l'arréter brusquement.

@ Watermarkly
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Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o est4 dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

* color azul

* longitud: 43-165 cm

« circunferencia de la banda mas pequefia: 11-17 cm
« circunferencia de la banda mas grande: 14,5-21 cm

CARACTERISTICA:

Un cordon para la mano de un nifio sera perfecto para caminatas, compras, viajes y también en lugares donde hay muchas personas
que no necesariamente miran sus pies, por ejemplo, en aeropuertos, calles concurridas, en el zooldgico, en los mercados navidefios. ,
etc. material suave y delicado, gracias al cual ni el nifio ni los padres se quejaran de abrasiones en la piel. La banda es ajustable y se
abrocha con velcro, gracias a lo cual se adapta facilmente a cualquier mufeca. El resorte de la correa para la mano del nifio es fuerte
y no se rompera incluso con un tirén mas fuerte. Esto permite que el nifio camine libremente cerca de su padre. Con una correa para
el brazo de un nifio, ya no caminar entre una gran multitud sera problematico y estresante. La banda de seguridad es tan universal que
puede sujetarla con éxito no solo al asa del nifio, sino también a su mochila o incluso a un cochecito.

REGLAS DE SEGURIDAD:

-Utilizar el producto unicamente para el fin previsto.

-No coloque la banda en ninguna parte del cuerpo del nifio que no sea la mano.

-Al utilizar el producto, aseglirese siempre de que los nifios estén bajo la supervision de un adulto.

-No utilizar mientras se conduce un vehiculo: Una correa para niflos no sustituye a una silla de coche ni a los cinturones de seguridad
en los vehiculos. Este producto estd disefiado para usarse inicamente mientras se camina y no sirve como proteccion durante el
transporte.

-Evitar tirones bruscos, que pueden provocar que el nifio pierda el equilibrio, pudiendo provocar una caida. Guia siempre a tu hijo
con suavidad y no utilices la correa para detenerlo bruscamente.

@ Watermarkly
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

* colore blu

* lunghezza: 43-165 cm

» circonferenza della fascia piu piccola: 11-17 cm

« circonferenza della fascia piu grande: 14,5-21 cm

CARATTERISTICA:

Un cordino per la mano di un bambino sara perfetto per passeggiate, shopping, viaggi e anche in luoghi dove ci sono molte persone
che non guardano necessariamente i loro piedi, ad esempio negli acroporti, nelle strade trafficate, allo zoo, ai mercatini di Natale ,
ecc. materiale morbido e delicato, grazie al quale né il bambino né il genitore si lamenteranno di abrasioni della pelle. Il cinturino &
regolabile e fissato con velcro, grazie al quale si adatta facilmente a qualsiasi polso. La molla del guinzaglio per la mano del bambino
¢ forte e non si rompe nemmeno con una trazione piu forte. Cio consente al bambino di camminare liberamente a distanza ravvicinata
dal genitore. Con un guinzaglio al braccio di un bambino, nessuna passeggiata in mezzo a una grande folla sara piu problematica e
stressante. La fascia di sicurezza ¢ cosi universale che puoi attaccarla con successo non solo al manico del bambino, ma anche al suo
Zaino o persino a una carrozzina.

REGOLE DI SICUREZZA:

-Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto

-Non attaccare la fascia a nessuna parte del corpo del bambino diversa dalla mano

-Quando si utilizza il prodotto, assicurarsi sempre che 1 bambini siano sotto la supervisione di un adulto

-Non utilizzare durante la guida di un veicolo: il guinzaglio per bambini non sostituisce il seggiolino per auto o le cinture di sicurezza
nei veicoli. Questo prodotto ¢ destinato all'uso esclusivamente mentre si cammina e non ¢ inteso come protezione per il trasporto.
-Evitare strattoni improvvisi che potrebbero far perdere I'equilibrio al bambino e provocarne la caduta. Guidate sempre il vostro
bambino con delicatezza e non usate il guinzaglio per fermarlo improvvisamente.
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Doamnelor si domnilor, vi multumim ca ati campéarat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanéitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

* culoarea albastra

* lungime: 43-165cm

e circumferinta benzii mai mici: 11-17 cm

* circumferinta benzii mai mari: 14,5-21 cm

CARACTERISTICA:

Un snur pentru mana unui copil va fi perfect pentru plimbari, cumparaturi, excursii si, de asemenea, in locurile in care exista o
multime de oameni care nu se uitd neaparat la picioarele lor - de exemplu, in aeroporturi, strazi aglomerate, la gradina zoologica, la
pietele de Craciun. , etc.material moale si delicat, datorita caruia nici copilul si nici parintele nu se vor plange de abraziuni ale pielii.
Banda este reglabila si prinsa cu Velcro, datoritd caruia se va potrivi cu usurinta oricarei incheieturi. Arcul de pe lesa pentru mana
copilului este puternic si nu se va rupe nici macar cu o tragere mai puternica. Acest lucru ii permite copilului sa mearga liber in raza
apropiata de parinte. Cu o lesa pentru bratul unui copil, nicio plimbare intr-o multime mare nu va mai fi problematica si stresanta.
Banda de siguranta este atat de universald incat o poti atasa cu succes nu doar de manerul copilului, ci si de rucsac sau chiar de un
cdrucior.

REGULI DE SIGURANTA:

- Folositi produsul numai in scopul pentru care a fost destinat

-Nu atagati banda de nicio parte a corpului copilului in afara de mana

- Cand utilizati produsul, asigurati-va intotdeauna ca copiii sunt sub supravegherea unui adult

-Nu utilizati in timp ce conduceti un vehicul: o lesa pentru copii nu inlocuieste un scaun auto sau centurile de siguranta in vehicule.
Acest produs este destinat utilizarii numai in timpul mersului si nu este conceput ca protectie pentru transport.

-Evitati tragerile bruste, care pot determina pierderea echilibrului copilului, ceea ce poate duce la cidere. Indrumati-va intotdeauna
copilul cu blandete si nu folositi lesa pentru a-1 opri brusc.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

* kék szin

* hossza: 43-165cm

« a kisebb sav kertilete: 11-17 cm

* a nagyobb sav kertilete: 14,5-21 cm

JELLEGZETES:

A gyerek kézhez vald zsinor tokéletes lesz sétakhoz, vasarlashoz, kiranduldsokhoz, de olyan helyeken is, ahol sok ember van, aki
nem feltétleniil néz a labara - pl. repiildtereken, forgalmas utcékon, allatkertben, karacsonyi vasarokon , stb puha és finom anyag,
aminek kdszonhet6en sem a gyermek, sem a sziilé nem fog panaszkodni a bér horzsolasaira. A pant allithato és tépdzarral rogzithetd,
ennek kdszonhetden barmilyen csuklora konnyen illeszkedik. A péraz rugodja a gyerek kezének erds, és még er6sebb huzasnal sem
torik el. Ez lehetové teszi a gyermek szamara, hogy szabadon sétaljon a sziil6 kozelében. Porazzal a gyermek karjéra, a nagy
tomegben valo séta tobbé nem lesz problémas és megterheld. A biztonsagi pant annyira univerzalis, hogy nem csak a gyermek
fogantytijara, hanem a hatizsakjara vagy akar a babakocsira is sikeresen rogzitheti.

BIZTONSAGI SZABALYOK:

- A terméket csak a rendeltetésének megfelelden hasznalja

- Ne rogzitse a szalagot a gyermek testének mas részé¢hez, kivéve a kezét

- A termék hasznalatakor mindig tigyeljen arra, hogy a gyermekek felnétt feliigyelete alatt legyenek

- Ne hasznalja jarmiivezetés kozben: A gyermek poraz nem helyettesiti az autdsiilést vagy a biztonsagi dveket a
jarmiivekben. Ez a termék csak séta kdzben hasznalhato, és nem szallitasi védelemként szolgal.

- Keriilje a hirtelen hiizasokat, amelyek miatt a gyermek elveszitheti egyensulyat, ami eleséshez vezethet. Mindig 6vatosan
vezesse gyermekét, €s ne hasznalja a porazt, hogy hirtelen megallitsa.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budiice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

» modra farba

+ dizka: 43-165cm

* obvod mensieho pasika: 11-17 cm
* obvod véacsieho pasika: 14,5-21 cm

CHARAKTERISTIKA:

Sniirka na detskii racku sa bude skvele hodit’ na prechadzky, ndkupy, vylety, ale aj tam, kde je vel’a l'udi, ktori sa nemusia pozerat’ na
nohy - napr. na letiskach, v rusnych uliciach, v ZOO, na viano¢nych trhoch. , atd’ mdkky a jemny material, vd’aka ktorému sa dieta
ani rodi¢ nebudu stazovat’ na odreniny koze. Pasik je nastaviteI'ny a zapina sa na suchy zips, vd’aka ¢omu I'ahko pril'ne na kazdé
zapéstie. Pruzina na voditku pre detsku ruku je pevna a nezlomi sa ani pri silnejSom tahu. To umoziuje dietatu vol'ne chodit’ v tesnej
blizkosti svojho rodi¢a. S voditkom na detska ruku uz ziadna prechadzka vo velkom dave nebude problematicka a stresujuca.
Bezpecnostny pas je natol’ko univerzalny, ze ho s uspechom pripevnite nielen na racku dietat’a, ale aj na jeho batoh ¢i dokonca na
kocik.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA:

- Vyrobok pouzivajte len na uréeny ucel

- Pasku nepripeviiuyjte na ziadnu Cast’ tela diet’at’a okrem ruky

- Pri pouzivani vyrobku sa vzdy uistite, ze deti st pod dohl'adom dospelej osoby

-Nepouzivat' pri vedeni vozidla: Voditko pre deti nenahradza autosedacku alebo bezpecnostné pasy vo vozidlach. Tento vyrobok je
uréeny na pouzitie len pri chddzi a nie je ureny ako ochrana pri preprave.

-Vyhnite sa ndhlym tahom, ktoré mézu spdsobit’ stratu rovnovahy dietata, co méze viest’ k padu. Vzdy ved’te svoje diet’a jemne a
nepouzivajte voditko, aby ste ho nahle zastavili.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jirgida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Tahtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui moni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

e sinine varv

* pikkus: 43-165cm

* viiksema riba iimbermoot: 11-17 cm
* suurema riba imbermdot: 14,5-21 cm

KARAKTERISTIK:

Lapse kdepael sobib suurepéraselt jalutuskiikudeks, ostlemiseks, viljasditudeks ja ka kohtadesse, kus on palju inimesi, kes ei pruugi
oma jalga vaadata - nt lennujaamades, tiheda liiklusega tidnavatel, loomaaias, jduluturgudel jm pehme ja drn materjal, tdnu millele ei
kurda ei laps ega vanem nahamarrastuste iile. Rihm on reguleeritav ja kinnitub takjapaelaga, tdnu millele sobib see kergesti igale
randmele. Vedru rihma kiiljes lapse kédele on tugev ja ei ldhe katki ka tugevama tdmbe korral. See voimaldab lapsel vanema ldheduses
vabalt kdndida. Lapse késivarre jaoks mdeldud jalutusrihmaga ei ole tikski jalutuskéik suures rahvamassis enam problemaatiline ja
stressirohke. Turvarihm on nii universaalne, et saate selle edukalt kinnitada mitte ainult lapse kdepideme kiilge, vaid ka tema seljakoti
voi isegi vankri kiilge.

OHUTUSREEGLID:

- Kasutage toodet ainult ettendhtud otstarbel

-Arge kinnitage riba lapse iihelegi kehaosale peale kiie

- Toote kasutamisel veenduge alati, et lapsed oleksid tdiskasvanu jarelevalve all

- Arge kasutage sdidukit juhtides: lapse jalutusrihm ei asenda sdidukite turvatooli ega turvavodd. See toode on ette néhtud
kasutamiseks ainult kdndides ega ole ette ndhtud transpordikaitseks.

- Viltige #kilisi tombeid, mis vdivad pohjustada lapse tasakaalu kaotamise, mis voib viia kukkumiseni. Juhendage last alati ornalt ja
arge kasutage jalutusrihma tema &kiliseks peatamiseks.

@ Watermarkly



LT

Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Pries$ naudojimg perskaitykite ji ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

» mélyna spalva

« ilgis: 43-165cm

* mazesnés juostos apimtis: 11-17 cm
* didesnés juostos apimtis: 14,5-21 cm

CHARAKTERISTIKA:

Virvelé vaiko rankai puikiai tiks pasivaikS¢iojimams, apsipirkimui, kelionéms, taip pat ten, kur yra daug zmoniy, kurie nebitinai zitiri
i savo kojas — pvz., oro uostuose, judriose gatvése, zoologijos sode, kalédiniuose turguose. tt minksta ir subtili medziaga, kurios déka
nei vaikas, nei tévelis nesiskys odos jbrézimais. Juosta reguliuojama ir uzsegama Velcro lipduku, todél lengvai tiks prie bet kokio
rieSo. Spyruoklé ant pavadélio vaiko rankai yra tvirta ir nenutriiks net stipriau traukiant. Tai leidzia vaikui laisvai vaikscioti Salia savo
tévy. Turint pavadelj vaiko rankai, joks pasivaiksc¢iojimas dideléje minioje nebebus problemiskas ir jtemptas. Apsauginé juostelé
tokia universali, kad ja s¢kmingai galésite pritvirtinti ne tik prie vaiko rankenos, bet ir prie jo kuprinés ar net prie vezimélio.

SAUGUMO TAISYKLES:

- Gaminj naudokite tik pagal paskirtj

-Netvirtinkite juostos prie jokios vaiko kiino vietos, i§skyrus ranka

-Nenaudokite vairuojant transporto priemone: vaikiskas pavadélis nepakeicia automobilio kédutés ar saugos dirzy transporto
priemonése. Sis gaminys skirtas naudoti tik einant ir néra skirtas transportavimo apsaugai.

- Venkite staigiy traukimy, dél kuriy vaikas gali prarasti pusiausvyrg ir nukristi. Visada $velniai veskite vaikg ir nenaudokite
pavadélio, kad jj staiga sustabdytuméte.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

» zila krasa

e garums: 43-165cm

 mazakas joslas apkartmers: 11-17 cm
* lielakas joslas apkartmérs: 14,5-21 cm

RAKSTUROJUMS:

Strope bérna rokai bis lieliski piemérota pastaigam, iepirk$anas, izbraucieniem, ka ari vietas, kur ir daudz cilvéku, kas ne vienmér
skatas uz kajam - pieméram, lidostas, rosigas ielas, zoodarza, Ziemassvétku tirdzinos. u.c.miksts un smalks materials, pateicoties
kuram ne bérns, ne vecaks nestidzesies par adas nobrazumiem. Lente ir regul&jama un aiztaisama ar Velcro, pateicoties kam ta viegli
piegul@s jebkurai plaukstas locitavai. Atspere uz pavadas b&rna rokai ir speciga un neplisis pat pie stiprakas vilkSanas. Tas lauj
bérnam brivi staigat vecaku tuvuma. Ar pavadu bérna rokai neviena pastaiga liela ptli vairs nebiis problematiska un saspringta.
Drosibas lente ir tik universala, ka to var veiksmigi piestiprinat ne tikai pie bérna roktura, bet arT pie vina mugursomas vai pat pie
ratiniem.

DROSIBAS NOTEIKUMI:

-Izmantojiet produktu tikai paredz&tajam mérkim

-Nepievienojiet saiti nevienai bérna kermena dalai, iznemot roku

-Lietojot produktu, vienmer parliecinieties, ka bérni atrodas pieauguso uzraudziba

-Neizmantojiet, vadot transportlidzekli: bérnu siksna neaizstdj automaginas sédekli vai drosibas jostas transportlidzeklos. Sis
produkts ir paredz&ts lietosanai tikai pastaigas laika, un tas nav paredzets ka transportéSanas aizsardziba.

-Izvairieties no peksnam vilkSanam, kas var izraisit bérna lidzsvara zudumu, kas var izraisit kritienu. Vienmer vadiet savu bérnu
maigi un neizmantojiet pavadu, lai vinu peksni apturétu.
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Ilani Ta maHoBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ1 IPABHUJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Bynb 1acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i crinyBaTn iforo pexomeHaanisiM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxanso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp macka, mpounTaiiTe 0ro MOBHICTIO TIEpe]] BUKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHUKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpi0, SKIIO SKACH AETalb BIICYTHS a00 ITOIIKOMKEHA.

- 30epiraiiTe el MOCIOHUK JIJIs TOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHS.

CIHHEIIUPIKAILLISA:

* GJIAKUTHOTO KOJILOPY

* noxkuHa: 43-165cm

* OKpYXXHiCTh MeHIIoi cmyTu: 11-17 cm

* OKpYXHICTh OlbmIol cmyru: 14,5-21 cm

XAPAKTEPUCTHUKA:

HInyp uist AMTAYOT PyKH 1/1eabHO Mifdiiiie AjIs MPOTyIsSHOK, IOKYIOK, TIOA0POXKEH, a TaKoX TaM, Ae 6arato JIroieH, ki He
00O0B'SI3KOBO JIMBIISAITHCS COO1 MiJT HOTH - HANPUKJIIAJ], B a8POIIOPTax, Ha )KBaBHX BYJIHIIX, B 300MapKy, Ha Pi3ABSHUX spMapKax. i T. 1.
M’SIKHiT | HDKHUH Matepial, 3aBIsKH SAKOMY Hi IMTHHA, Hi 0aThbKu He OyIyTh CKapXKUTUCS HA CajiHa IIKipH. PeMiHenb perymoeTbes i
3acTiOAETHCS Ha JIUITYYIli, 3aBISKH YOMY JIETKO MIOMICTHUTBCS Ha Oy/b-sikoMy 3ar'sicti. [IpyKiHa Ha MOBIAKY AJIsL AUTSYIOT PyKH MilHa i
HE 371aMa€ThCsl HaBITh MPH OB CUIILHOMY HOTATYBaHHI. L{e 103BosIsie TUTHHI BITBHO XOOUTH B Oe3MOcepeiHiil OMM3BKOCTI Big
0aTpKiB. 3 MOBIAIIEM Ha PYyKY IUTHHH YKOJHA MIPOTYISTHKA Y BEJIMKOMY HATOBII OinbIie He Oyie mpoOiIeMaTHdHO0 Ta HAPYKEHOIO.
Peminenp Ge3rekn HACTIIBKH YHIBEPCAIBHUIHA, 1110 00 MOYKHA BJIaJI0 NPUKPIMMTH HE TIIBKU 0 PYYKU JIUTHHH, a il 10 foro prok3aka
a00 HaBITH 0 KOJISICKH.

IMPABUJIA BE3IIEKU:

- BukopucToByiiTe TOBap TiJIbKH 32 MPU3HAYCHHIM

- He npukpimiroiTe cTpivuky 10 Oyab-sIKOi YaCTHHU Tijla AUTHHH, KPIM PyKH

- [lig yac BuKOpUCTaHHS BUPOOY 3aBXK/AU IEpEeKOHANTECS, IO MiTH NepeOyBaroTh i HAIMIAOM J0POCIUX

- He BuKopucTOBYIiTE Ti/T 9ac KepyBaHHS TPAHCIIOPTHUM 3aCO00M: IUTSUYHIA IOBOJOK HE 3aMiHIOE€ aBTOMOOITIBHE KPICIIO UM peMeHi
6e3reKy B TpaHCTIOPTHHUX 3aco0ax. Leit mpoxyKT npu3HadeHHi 1J1si BUKOPHCTAHHSI JIMIIE T1ij1 4ac MPOTYIISHOK 1 He TIPU3HAYCHH 115
TPaHCHIOPTYBAHHS.

- YHHKaliTe Pi3KNX IOTATYBaHb, SIKi MOXYTb IIPU3BECTHU JI0 BTPATH JUTHHOIO PIBHOBATH, II0 MOJKE MPU3BECTH 0 MaiHHSI. 3aBXK/IH
00epeXHO BEIiTh JUTHHY Ta HE BUKOPUCTOBYITE MOBifEIb, II[00 PANTOBO 11 3yMTHHUTH.
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obele H /12 Ca3Ba NPenopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABJISABA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HJIM 31PaBETO.

Baxno: 3AIIA3ETE 3A BbIEIIIA CITPABKH!

- Mortsi, mpodeTeTe U3LSII0 IPEAr ynoTpeda U clie[BaiiTe BCHUKH HHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He u3nonsBsaiite npoaykra, ako HIKOS 4acT JMIICBA HJIM € MOBPEICHA.

- Mo, 3amasete TOBa PbKOBOICTBO 32 OB/ICIIM CIPABKH.

CIHHEHU®UKALIUA:

* CHH LIBSIT

* reiDKHAHA: 43-165¢Mm

* 0OMKOJIKA Ha II0-Majikara jieHTa: 11-17cm

* 00MKOJIKA Ha Mo-royisiMata jeHra: 14,5-21cm

XAPAKTEPUCTHUKA:

Kaumika 3a geTcka pbKa e Ob/ie 1ojIe3Ha o BpEMe Ha Pa3XOfIKu, a3apyBaHe, IbTYBAHUs, KAKTO M HAa MECTa, KbJIETO UMa MHOTO
XOpa, KOUTO HE INIeJIaT HEMPEMEHHO B Kpakara CH - HallpUMep Ha JISTUIA, OKHBEHH YIIHIH, B 300Tapka, Ha Konena mananpu u 1p..
Ha knTkuTe MMa KanIIKa.MeKa 1 JeIMKaTHAa MaTepus, Taka e HUTO JETETO, HUTO POAMUTENAT IIe CE OILUTAKBaT OT OXKYJIBAHHUS 110
Kokara. JIeHTara e peryanpyema u IpHKpeIeHa ¢ BeJIKpO, Taka e MOXKe JIECHO JIa TIACHE Ha BCsIKa KUTKA. IIpykiHaTa Ha OBOAA HA
pBKara Ha JIeTEeTO € 37paBa U HsIMa Jia ce CKbca JOPH IIPH MO-CUITHO JbpraHe. ToBa MO3BOMISIBA Ha AETETO Ja CE Pa3Xokaa CBOOOIHO B
6mm3oct 10 poxutens cu. C KauIka Ha pbKaTa Ha BaIIeTO JeTe BCSKA Pa3XoiKa Cpei roisiMa Thila Bede HaMa aa Obe npobiieMHa 1
crpecupaia. [IpeanasHara jeHTa € TONKOBAa YHUBEPCAJIHA, Y€ MOXKE YCIICIIHO Jia Ce IIPUKPENH He caMO KbM pbKaTa Ha JIeTeTO, HO U
KBbM paHUullaTa My WUJIA JOPU KbM KOJIMYKaTa.

ITPABHJIA 3A BE3OITACHOCT:

-M3non3BaiiTe npoaykTa caMmo 1o IpeAHa3HaueHue

-He npukpensiiTe neHTara KbM ApyTra 9acT OT TSUIOTO Ha IETE€TO, OCBCH KBbM pbKara

-Koraro n3non3Bare npogykra, BUHark ce yBepere, 4e Jienara ca 1ox HaOIiofAeHue Ha BE3PACTHI

-He n3nonsgaiite, nokaro mogupare IpeBo3HO CpencTBO: JleTckara KauIika He 3aMeCTBa CTOTYETO 3a KoJla WIIH Ipe/IIa3HUTe KOJIaH
B TIPEBO3HUTE CPEACTBA. TO3U MPOAYKT € NpejHA3HAUEH 3a U3II0JI3BAHE CaMO IPH XOZIEHE M He € NpeHa3HauY€eH 3a TPAaHCIOPTHA
3aIluTa.

-M30srBaiite BHE3aHN JbPIaHUS, KOUTO MOTaT Jla HAKapaT ASTEeTO Jia 3ary0r paBHOBECHE, KOETO MOJKE Jia I0BE/e JI0 MaJlaHe.
Bunaru HacouBaiiTe 1eT€TO CH BHUMATETHO U HE U3MOI3BANTE KAUIIKATA, 32 Ja TO CIPETE BHE3AIHO.
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Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vaino: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

* plava boja

* duzina: 43-165cm

* opseg manje trake: 11-17cm
* opseg vece trake: 14,5-21 cm

KARAKTERISTIKA:

Povodac za dje¢ju ruku bit ¢e koristan u Setnji, kupovini, izletima, kao i na mjestima gdje ima puno ljudi koji ne gledaju nuzno u
svoje noge - npr. na aerodromima, prometnim ulicama, u zoolo§kom vrtu, za Bozi¢ sajmovi i sl. Na zape$¢ima je uzica.mekan i
njezan materijal pa se ni dijete ni roditelj nece zaliti na ogrebotine na kozi. Traka je podesiva i pricvrs¢ena ¢icak trakom, tako da lako
pristaje svakom zapes¢u. Opruga povodca na djetetovoj ruci je jaka i nece puknuti ni pri jaCem povlacenju. To omogucuje djetetu
slobodno hodanje u blizini roditelja. S uzicom na ruci Vaseg djeteta svaka Setnja u velikoj guzvi vise nece biti problematicna i
stresna. Sigurnosna traka je toliko univerzalna da se moze uspjesno pricvrstiti ne samo na djetetovu ruku, ve¢ i na njegov ruksak ili
¢ak na kolica.

SIGURNOSNA PRAVILA:

- Proizvod koristite samo u svrhu za koju je namijenjen

- Ne pri¢vrséujte traku ni za jedan dio djetetovog tijela osim za ruku

-Prilikom koristenja proizvoda uvijek pazite da su djeca pod nadzorom odrasle osobe

-Ne koristiti tijekom voznje vozila: Povodac za dijete ne zamjenjuje autosjedalicu niti sigurnosne pojaseve u vozilima. Ovaj proizvod
namijenjen je za koriStenje samo tijekom hodanja i nije namijenjen za zastitu tijekom prijevoza.

-Izbjegavajte nagla povlacenja, koja mogu dovesti do gubitka ravnoteze djeteta, §to moze dovesti do pada. Uvijek njezno vodite svoje
dijete i nemojte koristiti povodac da ga iznenada zaustavite.
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Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvind inte produkten om nagon del saknas eller ar skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

* bla farg

* langd: 43-165cm

+ omkrets pa det mindre bandet: 11-17cm
* omkrets pa det storre bandet: 14,5-21 cm

KARAKTERISTISK:

Ett koppel for ett barns hand kommer att vara anvéndbart under promenader, shopping, resor, savil som pa platser dér det finns
maénga méanniskor som inte nddvéandigtvis tittar pa sina fotter - t.ex. pa flygplatser, livliga gator, i djurparken, vid jul méssor etc. Det
finns ett koppel pa handlederna mjukt och 6mtéligt material, sa varken barnet eller fordldern kommer att klaga pa hudskavsér. Bandet
ar justerbart och fasts med kardborre, sa att det enkelt passar vilken handled som helst. Fjddern i kopplet pa barnets hand é&r stark och
kommer inte att g& sonder med ett starkare drag. Detta gor att barnet kan ga fritt inom néra rdckhall for sin fordlder. Med ett koppel
pé ditt barns hand kommer varje promenad i en stor folkmassa inte ldngre att vara problematisk och stressande. Sdkerhetsbandet &r sa
universellt att det med framgang kan fdstas inte bara i ett barns hand, utan ocksa pé hans eller hennes ryggsick eller till och med en
barnvagn.

SAKERHETSREGLER:

- Anvénd produkten endast for dess avsedda dndamaél

- Fést inte bandet pa ndgon annan del av barnets kropp &n handen

-Nér du anvénder produkten, se alltid till att barn &r under uppsikt av vuxen

-Anvind inte nir du kor ett fordon: Ett barnkoppel ersétter inte en bilbarnstol eller sdkerhetsbalten i fordon. Denna produkt &r endast
avsedd att anvéndas niar man gér och &r inte avsedd som transportskydd.

-Undvik plétsliga drag, som kan fa barnet att tappa balansen, vilket kan leda till ett fall. Led alltid ditt barn forsiktigt och anvénd inte
kopplet for att stoppa honom plétsligt.



EL

Kvpieg kar kOpro1, 60g evY0pLoTOONE TOV OYOPAGATE TO TPOIOV pog!
Awpaote TIg TOpaKdTO 00N Yies TPV Ao TN YP1ion
Y0 T1) COGTI ¥P1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALOTNP1|6TE AVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO COPPOPOMOEL PE TIS CVOTAGELS TNG, O10TL 1] U1 GUUROPPMGT| BE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELAY YIO TN
Con 1 Ty vyeia.

Inpovtiko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwoBaote Mpog Tpv amd ™ xp1on Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg 6TO £y)EPidLO.
- Mnyv ypnoonoteite 1o poiov 4v Aeimet 1 £yl KaTaoTpaEl Kamoto eEGpTnpa.

- Pura&te oTo TO £YYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT aVAPOPEL.

MPOZAIOPIZMOZX:

* UTAE XPOUOL

* pfKkog: 43-165cm

* TEPLPEPELD. TNG PIKpOTEPNG Taviag: 11-17cm

* TEPLPEPELN TNG LEYaADTEPNG Taviag: 14,5-21 cm

XAPAKTHPIZTIKO I'NQPIXMA:

"Eva dovpi yio to xépt evog mandiod Ba etvon yprioipo og fOATeS, yaovia, ta&idia, Kabdg Kot o péprn 6mov vépyovv ToALOL dvOpmmot
OV gV KOLTOVV amapaitnTa o TS0 TOVG - Y. O€ AePOIPOULL, TOAVGVYVAGTOVS dPOLOVS, 6T0 {wOoA0YKd KT, Ta XpLoTohyevva
moavnyopo KA. Ydpyet Aovpil 6TovG KAPToOS. LOANKO Kot AETTO VAIKO, 0TOTE 0VTE TO Todi 0VTE 0 Yovidg Oa mapamoveBovv yia
£kd0péc oL déppatog. H {ovn eivan puBldpevn kon otepempévn pe Velero, dote va yopdet edkola o€ kdOe kapmd. To ehatipro
TOL A0VPLOV 67O YEPL TOV TAdLoV givar duvatd Kot dgv omdel 00TE He To duvatd TPAPNYHO. AVTO ETLTPENEL GTO TTOOT VOL TEPTTATL
glevbepa og KoVTIV] mdoTaeT 0t TOV Yovéa Tov. Me éva Aovpi 6To ¥EpL TOV 00100 G0c, onoladnTote POATa o€ peydio mAnog
dev O givan TAéov TpoPAnpatiky kot ayyotikn. H {dvn acpoaleiog eivol toco kaBoAkn Tov propei vo otepembei pe emttoyio oyt
LOVO 670 XEPL eVOG oS00, aAAG Kot 6TO GaKidLO ToV 1| KOO Kot 6E £va KApOTot.

KANONEX AX®AAEIAX:

-XpNoonomote T0 TPOiGV LOVO Y10 TOV TPOOPLIGHO TOL

-Mnv otepeddvete T {OVN G€ KOvEVO LEPOG TOV GAOLATOG TOV TAdL00 EKTOS ATTO TO YEPL

-Ortav ypnoylonoteite o mpoiov, Pefaimbeite mavta 6TL Ta Tod18 Bpickovrorl vd TV enifreyn evniikov

-Mnv 1o ypnowonoteite eve odnyeite Oynpa: To mwadkd Aovpi dev avtikabiotd o kdbiopa cvtokviTov 1 Tig (OVveg acpoieiog ota
oynuata. Avtd to Tpoidv mpoopiletot yio ypron Hovo 6Tav TEPTUTATE Kot deV TPOOPIleTal Y10 TPOOTAGIO KATH TN HETOPOPAL.
-Amo@iyete Ta EnQViKd Tpoffypato, Tov propel vo Kavouv To maidi vo yAcEL TV 160pPOTTio. TOV, KATL TOV UTOPEL VO 0Oy GEL GE
nroon. [1dvta va odnyeite to mandi cog amord kot unv xpnoionoteite To Aovpi yio vo To oTapoTnoete EueviKd.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

* kleur: blauw

* lengte: 43-165cm

» omtrek van de kleinere band: 11-17cm

* omtrek van de grotere band: 14,5-21 cm

KENMERKEN:

Een riem voor de hand van een kind zal handig zijn tijdens wandelingen, winkelen, uitstapjes, maar ook op plaatsen waar veel
mensen niet per se naar hun voeten kijken - bijvoorbeeld op luchthavens, drukke straten, in de dierentuin, met Kerstmis beurzen, enz.
Er zit een riem om de polsen van zacht en delicaat materiaal, zodat noch het kind, noch de ouder zal klagen over schaafwonden. De
band is verstelbaar en bevestigd met klittenband, waardoor hij gemakkelijk om elke pols past. De veer van de riem aan de hand van
het kind is sterk en zal zelfs bij sterkere trekkracht niet breken. Hierdoor kan het kind vrij rondlopen binnen het bereik van zijn ouder.
Met een riem aan de hand van uw kind zal elke wandeling in een grote menigte niet langer problematisch en stressvol zijn. De
veiligheidsband is zo universeel dat hij niet alleen met succes aan de hand van een kind kan worden bevestigd, maar ook aan zijn of
haar rugzak of zelfs aan een kinderwagen.

VEILIGHEIDSREGELS:

-Gebruik het product alleen voor het beoogde doel

-Bevestig de band niet aan enig ander deel van het lichaam van het kind dan aan de hand

-Zorg er bij gebruik van het product altijd voor dat kinderen onder toezicht van een volwassene staan

-Niet gebruiken tijdens het besturen van een voertuig: Een kinderriem vervangt geen autostoeltje of veiligheidsgordels in voertuigen.
Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik tijdens het lopen en is niet bedoeld als transportbescherming.

-Vermijd plotselinge trekken, waardoor het kind zijn evenwicht kan verliezen en kan vallen. Begeleid uw kind altijd voorzichtig en
gebruik de riem niet om hem plotseling tegen te houden.



DA

Kzre hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Fer brug, bedes du leese instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og felge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ZERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og felg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

* farve: bla

* leengde: 43-165cm

» omkreds af det mindre band: 11-17cm
» omkreds af det storre band: 14,5-21 cm

KARAKTERISTISK:

En snor til et barns hand vil veere nyttig under gature, indkeb, ture, savel som pa steder, hvor der er mange mennesker, der ikke
nedvendigvis kigger pa deres fodder - f.eks. i lufthavne, travle gader, i zoologisk have, i julen messer osv. Der er snor pa
handleddene, sa hverken barnet eller forelderen vil klage over hudafskrabninger. Bandet er justerbart og faestnet med velcro, sé det
nemt kan passe til ethvert handled. Snorens fjeder pa barnets hand er staerk og gar ikke i stykker med et kraftigere treek. Dette giver
barnet mulighed for at ga frit inden for reekkevidde af sine foreldre. Med en snor pa dit barns hand vil enhver gatur i en stor
menneskemangde ikke laengere vaere problematisk og stressende. Sikkerhedsbandet er sa universelt, at det med succes kan fastgeres
ikke kun til et barns hdnd, men ogsa til hans eller hendes rygsak eller endda til en klapvogn.

SIKKERHEDSREGLER:

- Brug kun produktet til det tilsigtede formal

- Fastger ikke bandet til andre dele af barnets krop end hdnden

- Nér du bruger produktet, skal du altid serge for, at bern er under opsyn af en voksen

- M4 ikke bruges, mens du kerer et keretaj: En barnesnor erstatter ikke en autostol eller sikkerhedsseler i keretgjer. Dette produkt er
kun beregnet til brug under gang og er ikke beregnet som transportbeskyttelse.

-Undga pludselige treek, som kan fa barnet til at miste balancen, hvilket kan fore til et fald. Fer altid dit barn forsigtigt og brug ikke
snoren til at stoppe ham pludseligt.



PT

Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

* cor: azul

* comprimento: 43-165 cm

» circunferéncia da faixa mais pequena: 11-17 cm
* circunferéncia da faixa maior: 14,5-21 cm

CARACTERISTICA:

Uma trela para a mao de uma crianga sera util durante passeios, compras, viagens, bem como em locais onde ha muita gente que ndo
olha necessariamente para os pés - por exemplo, em aeroportos, ruas movimentadas, no jardim zooldgico, no Natal. etc. Ha uma trela
nos pulsos de material macio e delicado, para que nem a crianga nem os pais se queixem de escoriagdes na pele. A pulseira é
ajustavel e fixada com velcro, para que possa caber facilmente em qualquer pulso. A mola da trela na mao da crianga ¢ forte e ndo
parte mesmo com um puxdo mais forte. Isto permite que a crianga ande livremente ao alcance dos seus pais. Com uma trela na mio
do seu filho, qualquer passeio no meio de uma grande multiddo deixara de ser problematico e stressante. A faixa de seguranga ¢ tdo
universal que pode ser fixada com sucesso ndo s6 na mao da crianga, mas também na mochila ou até no carrinho.

REGRAS DE SEGURANCA:

-Utilize o produto apenas para o fim a que se destina

-Nao prenda a faixa em nenhuma parte do corpo da crianga para além da méao

-Ao utilizar o produto, certifique-se sempre de que as criangas estdo sob a supervisdo de um adulto

-Néo utilizar durante a condug@o de um veiculo: A coleira para criangas ndo substitui a cadeira auto ou os cintos de seguranga nos
veiculos. Este produto destina-se a ser utilizado apenas durante a marcha e ndo se destina a protegdo durante o transporte.

-Evite puxdes bruscos, que podem fazer com que a crianga perca o equilibrio, podendo provocar uma queda. Oriente sempre o seu
filho com cuidado e ndo utilize a trela para o deter repentinamente.



SL

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporodila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

* barva: modra

* dolzina: 43-165cm

* obseg manjsega traku: 11-17cm
* obseg vecjega pasu: 14,5-21 cm

ZNACILNOST:

Povodec za otrosko roko bo uporaben med sprehodi, nakupovanjem, izleti, pa tudi na mestih, kjer je veliko ljudi, ki ne gledajo nujno
v noge — na primer na letali§¢ih, prometnih ulicah, v Zivalskem vrtu, ob bozi¢u sejmi itd. Na zapestjih je povodec iz mehkega in
obcutljivega materiala, tako da se niti otrok niti star§ ne bosta pritozevala nad odrgninami na kozi. Pas je nastavljiv in pritrjen z
jezkom, tako da se zlahka prilega vsakemu zapestju. Vzmet povodca na otrokovi roki je moc¢na in se tudi ob mocnejSem potegu ne
zlomi. To otroku omogoca prosto hojo v blizini starSev. S povodcem na otrokovi roki sprehod v vecji mnozici ne bo vec¢
problematicen in stresen. Varovalni trak je tako univerzalen, da ga lahko uspesno pritrdite ne samo na otrokovo roko, ampak tudi na
njegov nahrbtnik ali celo na vozicek.

VARNOSTNA PRAVILA:

- Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen

- Traku ne pritrdite na noben del otrokovega telesa razen na roko

- Pri uporabi izdelka se vedno prepri¢ajte, da so otroci pod nadzorom odrasle osebe

-Ne uporabljajte med voznjo vozila: otroski povodec ne nadomesca avtomobilskega sedeza ali varnostnih pasov v vozilu. Ta izdelek
je namenjen samo za uporabo med hojo in ni namenjen kot transportna zascita.

-Izogibajte se nenadnim potegom, ki lahko povzrocijo izgubo ravnotezja pri otroku, kar lahko povzroc¢i padec. Otroka vedno vodite
nezno in ne uporabljajte povodca, da bi ga nenadoma ustavili.



FI

Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Térkeiid: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Séilytd ndmé ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

* véri: sininen

* pituus: 43-165cm

* pienemmaén nauhan ympérysmitta: 11-17cm
* isomman nauhan ympérysmitta: 14,5-21 cm

OMINAISUUDET:

Talutin lapsen kiteen on hyddyllinen kévelylld, ostoksilla, matkoilla sekd paikoissa, joissa on paljon ihmisid, jotka eivit valttimatta
katso jalkoihinsa - esim. lentokentilld, vilkkailla kaduilla, eldintarhassa, jouluna messut jne. Ranneissa on hihna pehmeas ja herkkaa
materiaalia, joten ei lapsi eikd vanhempi valita ihon hankauksista. Ranneke on sééddettdva ja kiinnitettéva tarranauhalla, joten se sopii
helposti mihin tahansa ranteeseen. Taluttimen jousi lapsen kddessd on vahva eikd katkea voimakkaammallakaan vedolla. Néin lapsi
voi kévelld vapaasti vanhempiensa ulottuvilla. Kun hihna on lapsesi kédessd, mikéan kévely suuressa joukossa ei ole endd
ongelmallista ja stressaavaa. Turvanauha on niin universaali, ettd se voidaan kiinnittda onnistuneesti paitsi lapsen kiteen myos hdnen
reppuunsa tai vaikka rattaisiin.

TURVALLISUUSOHJEET:

- Kéyti tuotetta vain sen aiottuun tarkoitukseen

- Al kiinnit4 nauhaa mihinké#n muuhun lapsen kehon osaan kuin kiteen

-Kun kéytét tuotetta, varmista aina, etté lapset ovat aikuisen valvonnassa

- Al4 kiiyti ajoneuvoa ajaessasi: Lasten hihna ei korvaa auton istuinta tai turvavéiti ajoneuvoissa. TAmi tuote on tarkoitettu
kaytettidviksi vain kdvellessa, eikd sité ole tarkoitettu kuljetussuojaksi.

- Vilta dkillisid vetoja, jotka voivat aiheuttaa lapsen tasapainon menettdmisen, mika voi johtaa kaatumiseen. Ohjaa lastasi aina
varovasti dlakd kdytd hihnaa pysdyttddksesi hantd yhtakkia.



